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See the notice on TED website

258756-2026 - Hange
Poola – Andmete ettevalmistamisteenused – „Dostawa baz BDOT500 i GESUT dla jednostki 
ewidencyjnej Limanowa”
OJ S 74/2026 16/04/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: Powiat Limanowski
E-posti aadress: zamowienia@powiat.limanowski.pl
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Dostawa baz BDOT500 i GESUT dla jednostki ewidencyjnej Limanowa”
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa baz BDOT500 i GESUT dla jednostki 
ewidencyjnej Limanowa w ramach realizacji projektu pn.: „Cyfrowe rozwiązania dla geodezji 
Powiatu Limanowskiego” współfinansowanego przez Unię Europejską w ramach Programu 
Fundusze Europejskie dla Małopolski na lata 2021-2027, oś Priorytetowa 1 Fundusze 
Europejskie dla badań i rozwoju oraz przedsiębiorczości, Działanie 1.7 Cyfrowe rozwiązania 
dla geodezji, z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego. 2. Przedmiot zamówienia 
obejmuje utworzenie w systemie teleinformatycznym Starostwa Powiatowego w Limanowej 
bazy danych obiektów topograficznych o szczegółowości zapewniającej tworzenie 
standardowych opracowań kartograficznych w skalach 1:500–1:5000 (BDOT500) oraz bazy 
danych geodezyjnej ewidencji sieci uzbrojenia terenu (GESUT) na obszarze jednostki 
ewidencyjnej Limanowa [120701_1]. Utworzone bazy danych BDOT500 i GESUT winny być 
zgodne z obowiązującymi modelami pojęciowymi tych baz. 3. Zamówienie będzie realizowane 
w podziale na dwa etapy: 1) etap I obejmuje: a) pozyskanie materiałów będących źródłem 
tworzonych baz BDOT500 i GESUT przez Wykonawcę, b) wykonanie analizy dokładnościowej 
materiałów będących źródłem tworzonych baz BDOT500 i GESUT m. in. w zakresie danych 
pomiarowych i obliczeniowych oraz poprawności określenia źródła pozyskania geometrii 
obiektów, c) utworzenie bazy danych obiektów topograficznych o szczegółowości 
zapewniającej tworzenie standardowych opracowań kartograficznych w skalach 1:500 – 1:
5000 (BDOT500) oraz bazy danych geodezyjnej ewidencji sieci uzbrojenia terenu (GESUT) na 
obszarze jednostki ewidencyjnej Limanowa [Id 120701_1] zgodnie z zapisami ustawy PGiK, 
przepisami wykonawczymi tej ustawy i wytycznymi niniejszego OPZ, d) weryfikację 
poprawności i zgodności z obowiązującym modelem pojęciowym oraz poprawności 
merytorycznej utworzonych baz danych BDOT500 i GESUT, e) skompletowanie i przekazanie 
Zamawiającemu dokumentacji technicznej ze zrealizowanych prac w formie operatu 
technicznego, f) implementację utworzonych baz danych w systemie TurboEWID 
Zamawiającego, g) wykonanie działań harmonizujących zbiory danych baz BDOT500, GESUT 
oraz pozostałe zbiory funkcjonujące w BDST, w tym zapewnienie spójności baz BDOT500, 
GESUT i EGiB poprzez zachowanie relacji przestrzennych i topologicznych obiektów tych baz, 
poprzez sprawdzenie warunków interoperacyjności i poprawności raportów graficznych i 
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kontrolę relacji geometrycznych oraz syntaktycznych pomiędzy obiektami baz; 2) etap II 
obejmuje: a) przekazanie inicjalnej bazy danych GESUT podmiotom władającym sieciami w 
celu wydania przez te podmioty opinii, o której mowa w art. 28e ustawy PGiK, b) 
przeprowadzenie odpowiednich uzgodnień treści bazy GESUT z zarządcami sieci, c) 
usunięcie nieprawidłowości i wprowadzenie niezbędnych zmian w treści bazy GESUT, 
wynikających z dokonanych uzgodnień oraz opinii wydanych przez władających, d) 
przekazanie Zamawiającemu dokumentacji z prowadzonych uzgodnień oraz prac. 3) 
Realizacja prac objętych etapem II nastąpi po bezusterkowym odbiorze prac objętych etapem 
I, w tym po poprawie przez Wykonawcę wszystkich wad i błędów stwierdzonych podczas 
odbioru prac. 4. Szczegółowy zakres, wymagania techniczne i sposób wykonania prac określa 
Opis Przedmiotu Zamówienia oraz Projektowane postanowienia umowy (PPU) stanowiące 
załączniki do Specyfikacji Warunków Zamówienia (SWZ). 5. Zamawiający wymaga 
minimalnego okresu gwarancji na wykonane usługi w wysokości 24 miesięcy, liczonego od 
bezusterkowego odbioru końcowego przedmiotu umowy. Okres gwarancji ponad minimalny 
okres sanowi kryterium oceny ofert na zasadach określonych w pkt 21.2. Lp. 2 SWZ.
Menetluse tunnus: 02dfa799-ed74-445e-a9db-b17d28eaba06
Sisemine tunnus: BZ.272.15.2026
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 72312100 Andmete ettevalmistamisteenused
Täiendav liigitus (cpv): 72312000 Andmesisestusteenused, 72310000 Andmetöötlusteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Riik: Poola
Lisateave: Obszar miasta Limanowa.

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: 1. Zamawiający udziela zamówienia w częściach, z których każda stanowi 
przedmiot odrębnego postępowania. 2. Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia 
postępowania o udzielenie zamówienia na podstawie art. 257 ustawy Pzp jeżeli środki 
publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części 
zamówienia, nie zostały mu przyznane. 3. Zamawiający wymaga zabezpieczenia należytego 
wykonania umowy w wysokości 2 % ceny brutto podanej w ofercie.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
Ustawa z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz.U. z 2024 r., poz. 
1320 ze zm.). - Postępowanie o udzielenie zamówienia prowadzone jest w trybie przetargu 
nieograniczonego zgodnie z art. 132 ustawy Pzp. -

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Art. 108 ust. 1 pkt 
6 ustawy Pzp - Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcę, 
jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, doszło do zakłócenia konkurencji 
wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego wykonawcy lub podmiotu, który należy z 
wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o 
ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że spowodowane tym zakłócenie konkurencji 
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może być wyeliminowane w inny sposób niż przez wykluczenie wykonawcy z udziału w 
postępowaniu o udzielenie zamówienia. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. Zamawiający żąda następującego 
podmiotowego środka dowodowego: oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw 
wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp.
Korruptsioon: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Zamawiający wykluczy z postępowania o 
udzielenie zamówienia Wykonawcę: 1. będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 
ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2. jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia Zamawiający żąda następującego 
podmiotowego środka dowodowego: informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Pettus: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Zamawiający wykluczy z postępowania o 
udzielenie zamówienia Wykonawcę: 1. będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku 
mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w 
art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) 
o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 
czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 
ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego 
przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) 
finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a 
Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego 
pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu 
karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, 
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lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy 
małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. 
o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom 
na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2. jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia Zamawiający żąda następującego 
podmiotowego środka dowodowego: informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i 
pkt 2 ustawy Pzp - Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcę: 1. będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo, o 
którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2. jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia Zamawiający żąda następującego 
podmiotowego środka dowodowego: informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp - 
Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcę, wobec którego 
wydano prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z 
uiszczeniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba 
że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie 
do udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności 
należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z 
odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności. 
W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia z udziału w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia Zamawiający żąda następującego podmiotowego środka dowodowego: 
oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa 
w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych 
przez Zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp.
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp - Zamawiający 
wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcę, wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
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grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
Zamawiający żąda następującego podmiotowego środka dowodowego: oświadczenie 
Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 ustawy Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez 
Zamawiającego, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp.
Ainult siseriiklikest õigusaktidest tulenevad kõrvalejätmise alused: Wyklucza się wykonawcę 
na podstawie: 1) w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 ustawy o 
sporcie; 2) Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit g tj. : będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie 
skazano za przestępstwo: przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296- 
307 k.k., przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 k.k., przestępstwo przeciwko 
wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d k.k., lub przestępstwo skarbowe, 
3) art 108 ust. 1 pkt 2 - jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit g; 4) Art. 108 ust. 1 pkt 4 - wobec 
którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne. Wyklucza się 
również Wykonawcę w stosunku do którego zachodzą okoliczności o których mowa w: 1. art. 7 
ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego tj.: a) Wykonawcę wymienionego w wykazach określonych w rozporządzeniu 765 
/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie 
wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; b) 
Wykonawcę, którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018r. 
o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu jest osoba wymieniona w 
wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana 
na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od 24 lutego 2022r., o ile została 
wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu 
środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy; c) Wykonawcę, którego jednostką dominującą w 
rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994r. o rachunkowości jest podmiot 
wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i 269/2014 albo wpisany na 
listę lub będący taką jednostką dominującą od 24 lutego 2022r., o ile został wpisany na listę 
na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o 
którym mowa w art. 1 pkt 3 ustawy. 2)art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z 31 lipca 
2014r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie w brzmieniu nadanym rozporządzeniem rady (UE) 2022/576 w sprawie 
zmiany rozporządzenia(UE) nr 833/2014 dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuacje na Ukrainie, tj.: zakazuje się udzielania lub 
dalszego wykonywania wszelkich zamówień publicznych lub koncesji objętych zakresem 
dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, a także zakresem art.10 ust. 1 i 3, art.10 ust. 6 lit. 
a)–e), art.10 ust. 8, 9 i 10, art.11,12,13 i 14 dyrektywy 2014/23/UE, art.7 lit a)–d), art.8, art.10 
lit. b)–f) i lit. h)–j) dyrektywy 2014/24/UE, art. 18, art. 21 lit. b)–e) i lit. g)–i), art. 29 i 30 
dyrektywy 2014/25/UE oraz art.13 lit. a)–d), lit. f)–h) i lit. j) dyrektywy 2009/81/WE na rzecz lub 
z udziałem: a)obywateli rosyjskich, osób fizycznych zamieszkałych w Rosji lub osób prawnych, 
podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; b)osób prawnych, podmiotów lub organów, do 
których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50% należą do podmiotu, o 
którym mowa w lit. a) lub c)osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów 
działających w imieniu lub pod kierunkiem osoby fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu, o 
którym mowa w lit.a) lub b), w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których 
zdolności polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku 
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gdy przypada na nich ponad 10% wartości zamówienia. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia Zamawiający żąda 
następujących podmiotowych środków dowodowych: 1)informację z Krajowego Rejestru 
Karnego w zakresie: a) art. 108 ust.1pkt 1 i 2 ustawy Pzp, b) art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, 
dot. orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka karnego, - 
sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem; 2) oświadczenie Wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art.125 ust. 1 ustawy Pzp, 
w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania, o których mowa w: a) art. 108 ust. 1 pkt 4 
ustawy Pzp dot. orzeczenia zakazu ubiegania się o zamówienie publiczne tytułem środka 
zapobiegawczego, b)art. 7 ust. 1 pkt 1-3ustawy o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego; 3) oświadczenie Wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu 
dot. przesłanek wykluczenia z 5k rozporządzenia 833/2014.
Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Art. 108 ust. 1 
pkt 5 ustawy Pzp - Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcę, jeżeli zamawiający może stwierdzić, na podstawie wiarygodnych przesłanek, że 
wykonawca zawarł z innymi wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie 
konkurencji, w szczególności jeżeli należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu 
ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, złożyli odrębne oferty, 
oferty częściowe lub wnioski o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że 
przygotowali te oferty lub wnioski niezależnie od siebie. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia Zamawiający żąda 
następujących podmiotowych środków dowodowych: 1) oświadczenie Wykonawcy, w zakresie 
art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp, o braku przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (t.j. Dz. U. z 
2025 r. poz. 1714), z innym Wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową albo 
oświadczenie o przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 
informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej niezależnie od innego 
Wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej; 2) oświadczenie Wykonawcy o 
aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy 
Pzp, w zakresie podstaw wykluczenia z postępowania wskazanych przez Zamawiającego, o 
których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp dotyczących zawarcia z innymi 
Wykonawcami porozumienia mającego na celu zakłócenie konkurencji.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp 
- Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcę: 1. będącego 
osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej 
grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
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poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2. jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia Zamawiający żąda 
następującego podmiotowego środka dowodowego: informację z Krajowego Rejestru Karnego 
w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem.
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Zamawiający 
wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcę: 1. będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2. jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia Zamawiający żąda 
następującego podmiotowego środka dowodowego: informację z Krajowego Rejestru Karnego 
w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Art. 108 ust. 1 pkt 
1 i 2 ustawy Pzp - Zamawiający wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia 
Wykonawcę: 1. będącego osobą fizyczną, którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) 
udziału w zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie 
przestępstwa lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) 
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handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-
230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie 
(Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 
maja 2011 r. o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 930), d) finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. poz. 1745), g) przeciwko obrotowi 
gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu karnego, przestępstwo oszustwa, o 
którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo przeciwko wiarygodności 
dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub przestępstwo skarbowe, 
h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w 
przepisach prawa obcego; 2. jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 
nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo komplementariusza w 
spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta prawomocnie skazano za 
przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia z 
udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia Zamawiający żąda następującego 
podmiotowego środka dowodowego: informację z Krajowego Rejestru Karnego w zakresie art. 
108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jej złożeniem.
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - Zamawiający 
wykluczy z postępowania o udzielenie zamówienia Wykonawcę: 1. będącego osobą fizyczną, 
którego prawomocnie skazano za przestępstwo: a) udziału w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, b) handlu ludźmi, o którym mowa w 
art. 189a Kodeksu karnego, c) o którym mowa w art. 228-230a, art. 250a Kodeksu karnego, w 
art. 46-48 ustawy z dnia 25 czerwca 2010 r. o sporcie (Dz. U. z 2023 r. poz. 2048 oraz z 2024 
r. poz. 1166) lub w art. 54 ust. 1-4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji leków, środków 
spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów medycznych (Dz. U. z 
2024 r. poz. 930), d) finansowania przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym 
mowa w art. 165a Kodeksu karnego, lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania 
stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym 
mowa w art. 299 Kodeksu karnego, e) o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 
115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na celu popełnienie tego przestępstwa, f) powierzenia 
wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 
dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom 
przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. z 2021 r. 
poz. 1745), g) przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296-307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270-277d Kodeksu karnego, lub 
przestępstwo skarbowe, h) o którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 
czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym 
wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej - lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego; 2. jeżeli urzędującego członka jego organu 
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zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwo, o którym mowa w pkt 1. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia Zamawiający żąda 
następującego podmiotowego środka dowodowego: informację z Krajowego Rejestru Karnego 
w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp, sporządzoną nie wcześniej niż 6 miesięcy 
przed jej złożeniem.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Dostawa baz BDOT500 i GESUT dla jednostki ewidencyjnej Limanowa”
Kirjeldus: 1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa baz BDOT500 i GESUT dla jednostki 
ewidencyjnej Limanowa w ramach realizacji projektu pn.: „Cyfrowe rozwiązania dla geodezji 
Powiatu Limanowskiego” współfinansowanego przez Unię Europejską w ramach Programu 
Fundusze Europejskie dla Małopolski na lata 2021-2027, oś Priorytetowa 1 Fundusze 
Europejskie dla badań i rozwoju oraz przedsiębiorczości, Działanie 1.7 Cyfrowe rozwiązania 
dla geodezji, z Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego. 2. Przedmiot zamówienia 
obejmuje utworzenie w systemie teleinformatycznym Starostwa Powiatowego w Limanowej 
bazy danych obiektów topograficznych o szczegółowości zapewniającej tworzenie 
standardowych opracowań kartograficznych w skalach 1:500–1:5000 (BDOT500) oraz bazy 
danych geodezyjnej ewidencji sieci uzbrojenia terenu (GESUT) na obszarze jednostki 
ewidencyjnej Limanowa [120701_1]. Utworzone bazy danych BDOT500 i GESUT winny być 
zgodne z obowiązującymi modelami pojęciowymi tych baz. 3. Zamówienie będzie realizowane 
w podziale na dwa etapy: 1) etap I obejmuje: a) pozyskanie materiałów będących źródłem 
tworzonych baz BDOT500 i GESUT przez Wykonawcę, b) wykonanie analizy dokładnościowej 
materiałów będących źródłem tworzonych baz BDOT500 i GESUT m. in. w zakresie danych 
pomiarowych i obliczeniowych oraz poprawności określenia źródła pozyskania geometrii 
obiektów, c) utworzenie bazy danych obiektów topograficznych o szczegółowości 
zapewniającej tworzenie standardowych opracowań kartograficznych w skalach 1:500 – 1:
5000 (BDOT500) oraz bazy danych geodezyjnej ewidencji sieci uzbrojenia terenu (GESUT) na 
obszarze jednostki ewidencyjnej Limanowa [Id 120701_1] zgodnie z zapisami ustawy PGiK, 
przepisami wykonawczymi tej ustawy i wytycznymi niniejszego OPZ, d) weryfikację 
poprawności i zgodności z obowiązującym modelem pojęciowym oraz poprawności 
merytorycznej utworzonych baz danych BDOT500 i GESUT, e) skompletowanie i przekazanie 
Zamawiającemu dokumentacji technicznej ze zrealizowanych prac w formie operatu 
technicznego, f) implementację utworzonych baz danych w systemie TurboEWID 
Zamawiającego, g) wykonanie działań harmonizujących zbiory danych baz BDOT500, GESUT 
oraz pozostałe zbiory funkcjonujące w BDST, w tym zapewnienie spójności baz BDOT500, 
GESUT i EGiB poprzez zachowanie relacji przestrzennych i topologicznych obiektów tych baz, 
poprzez sprawdzenie warunków interoperacyjności i poprawności raportów graficznych i 
kontrolę relacji geometrycznych oraz syntaktycznych pomiędzy obiektami baz; 2) etap II 
obejmuje: a) przekazanie inicjalnej bazy danych GESUT podmiotom władającym sieciami w 
celu wydania przez te podmioty opinii, o której mowa w art. 28e ustawy PGiK, b) 
przeprowadzenie odpowiednich uzgodnień treści bazy GESUT z zarządcami sieci, c) 
usunięcie nieprawidłowości i wprowadzenie niezbędnych zmian w treści bazy GESUT, 
wynikających z dokonanych uzgodnień oraz opinii wydanych przez władających, d) 
przekazanie Zamawiającemu dokumentacji z prowadzonych uzgodnień oraz prac. 3) 
Realizacja prac objętych etapem II nastąpi po bezusterkowym odbiorze prac objętych etapem 
I, w tym po poprawie przez Wykonawcę wszystkich wad i błędów stwierdzonych podczas 
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odbioru prac. 4. Szczegółowy zakres, wymagania techniczne i sposób wykonania prac określa 
Opis Przedmiotu Zamówienia oraz Projektowane postanowienia umowy (PPU) stanowiące 
załączniki do Specyfikacji Warunków Zamówienia (SWZ). 5. Zamawiający wymaga 
minimalnego okresu gwarancji na wykonane usługi w wysokości 24 miesięcy, liczonego od 
bezusterkowego odbioru końcowego przedmiotu umowy. Okres gwarancji ponad minimalny 
okres sanowi kryterium oceny ofert na zasadach określonych w pkt 21.2. Lp. 2 SWZ.
Sisemine tunnus: BZ.272.15.2026

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 72312100 Andmete ettevalmistamisteenused
Täiendav liigitus (cpv): 72312000 Andmesisestusteenused, 72310000 Andmetöötlusteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Riik: Poola
Lisateave: Obszar miasta Limanowa.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Alguskuupäev: 18/06/2026
Kestuse lõppkuupäev: 13/07/2027

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Teave Euroopa Liidu vahendite kohta: 
ELi vahendid – programm: Euroopa Regionaalarengu Fond (ERF) (2021/2027)
ELi vahendite tunnus: Umowa nr: FEMP.01.07-IZ.00-0109/24-00-XXI/192/FE/24
ELi vahendite täiendavad üksikasjad: Projekt pn.: „Cyfrowe rozwiązania dla geodezji Powiatu 
Limanowskiego” współfinansowany przez Unię Europejską w ramach Programu Fundusze 
Europejskie dla Małopolski na lata 2021-2027, oś Priorytetowa 1 Fundusze Europejskie dla 
badań i rozwoju oraz przedsiębiorczości, Działanie 1.7 Cyfrowe rozwiązania dla geodezji, z 
Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego.
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): jah
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah
Lisateave: Data początkowa podana przy szacowanym okresie obowiązywania jest wskazana 
jedynie w celu informacyjnym i zależy ona od daty podpisania umowy z wybranym 
Wykonawcą.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Muud majanduslikud või finantsnõuded
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. Warunek udziału w postępowaniu: sytuacja ekonomiczna lub 
finansowa - Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, na 
podstawie informacji banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo - kredytowej 
potwierdzającej wysokość posiadanych środków finansowych lub zdolność kredytową 
Wykonawcy, w okresie nie wcześniejszym niż 3 miesiące przed jej złożeniem, że posiada 
środki w wysokości co najmniej: 200 000,00 zł (słownie: dwieście tysięcy złotych 00/100). W 
przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, spełnianie 
warunku w zakresie sytuacji finansowej i ekonomicznej Wykonawcy wykazują łącznie. 2. W 
celu potwierdzenia spełniania warunku udziału w postępowaniu dotyczącego sytuacji 
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ekonomicznej lub finansowej Zamawiający żąda następującego podmiotowego środka 
dowodowego: informacji banku lub spółdzielczej kasy oszczędnościowo - kredytowej 
potwierdzającej wysokość posiadanych środków finansowych lub zdolność kredytową 
Wykonawcy, w okresie nie wcześniejszym niż 3 miesiące przed jej złożeniem, w kwocie 
określonej przez Zamawiającego w pkt 6.2 ppkt 3 SWZ. Jeżeli z uzasadnionej przyczyny 
Wykonawca nie może złożyć wymaganego przez Zamawiającego ww. dokumentu 
dotyczącego sytuacji ekonomicznej lub finansowej, Wykonawca składa inne podmiotowe 
środki dowodowe, które w wystarczający sposób potwierdzają spełnianie opisanego przez 
Zamawiającego warunku udziału w postępowaniu dotyczącego sytuacji ekonomicznej lub 
finansowej.

Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. Warunek udziału w postępowaniu: zdolność techniczna lub 
zawodowa - Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, że w 
okresie ostatnich 5 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia 
działalności jest krótszy – w tym okresie wykonał (zakończył) co najmniej 1 usługę o wartości 
minimum: 400 000,00 zł (słownie: czterysta tysięcy złotych) polegającą na utworzeniu lub 
założeniu lub dostawie baz danych BDOT500 i GESUT na terenie co najmniej jednej jednostki 
ewidencyjnej. W przypadku gdy wymagane dla potwierdzenia zdolności technicznej lub 
zawodowej usługi są częścią większego zamówienia obejmującego szerszy zakres usług, 
należy wykazać i podać tylko wartości dotyczące usług, które potwierdzają spełnianie warunku 
udziału w postępowaniu. Jako wykonanie (zakończenie) należy rozumieć co najmniej 
podpisanie Protokołu odbioru lub innego równoważnego dokumentu. Przez jedną usługę 
Zamawiający rozumie usługę wykonaną w ramach jednej umowy. 2. W celu potwierdzenia 
spełniania warunku udziału w postępowaniu dotyczącego zdolności technicznej lub 
zawodowej Zamawiający żąda następującego podmiotowego środka dowodowego: wykazu 
usług wykonanych w okresie ostatnich 5 lat, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest 
krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i 
podmiotów na rzecz których usługi zostały wykonane, oraz załączeniem dowodów 
określających czy te usługi zostały wykonane należycie, przy czym dowodami, o których 
mowa, są referencje bądź inne dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego 
usługi zostały wykonane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w 
stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie Wykonawcy. Jeżeli Wykonawca powołuje 
się na doświadczenie w realizacji usług wykonywanych wspólnie z innymi Wykonawcami, 
wykaz usług dotyczy usług, w których wykonaniu Wykonawca ten bezpośrednio uczestniczył. 
Okresy wyrażone w latach lub miesiącach, o których mowa powyżej, liczy się wstecz od dnia, 
w którym upływa termin składania ofert w postępowaniu.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. Warunek udziału w postępowaniu: zdolność techniczna lub 
zawodowa - Zamawiający uzna warunek za spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże się 
dysponowaniem: a) co najmniej 1 osobą posiadającą aktualne uprawnienia zawodowe w 
dziedzinie geodezji i kartografii z zakresu: 1 – geodezyjne pomiary sytuacyjno – 
wysokościowe, realizacyjne i inwentaryzacyjne oraz b) co najmniej 1 osobą posiadającą 
aktualne uprawnienia zawodowe w dziedzinie geodezji i kartografii z zakresu: 2 - 
rozgraniczanie i podziały nieruchomości (gruntów) oraz sporządzanie dokumentacji do celów 
prawnych. Uprawnienia winny wynikać z art. 43 pkt 1 i 2 ustawy z dnia 17 maja 1989 r. Prawo 
geodezyjne i kartograficzne (t.j. Dz. U. z 2024 r., poz. 1151 ze zm.) lub odpowiadające im 
równoważne uprawnienia w tych specjalnościach, które zostały wydane na podstawie 
wcześniej obowiązujących przepisów. Zamawiający dopuszcza kwalifikacje równoważne do 
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wymaganych zdobyte w innych państwa, uznane w myśl art. 45g ust. 4 ustawy z dnia 17 maja 
1989 r. Prawo geodezyjne i kartograficzne (t.j. Dz. U. z 2024 r., poz. 1151 ze zm.). 
Zamawiający dopuszcza łączenie uprawnień przez jedną osobę, w przypadku posiadania 
przez nią kilku rodzajów wymaganych uprawnień lub kwalifikacji. 2. W celu potwierdzenia 
spełniania warunku udziału w postępowaniu dotyczącego zdolności technicznej lub 
zawodowej Zamawiający żąda następującego podmiotowego środka dowodowego: wykazu 
osób, skierowanych przez Wykonawcę do realizacji zamówienia publicznego, w szczególności 
odpowiedzialnych za świadczenie usług, kontrolę jakości lub kierowanie robotami 
budowlanymi, wraz z informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień, 
doświadczenia i wykształcenia niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także 
zakresu wykonywanych przez nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania 
tymi osobami.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: Cena
Kirjeldus: W kryterium „Cena” można uzyskać maksymalnie 60 pkt. Oferta o najniższej cenie 
otrzyma 60 pkt, pozostałe proporcjonalnie mniej. Ostatecznie oferta otrzyma w tym kryterium 
zaokrągloną do dwóch miejsc po przecinku ilość punktów wynikającą z działania: Liczba 
punktów = (Cmin/Cof) * 100 * waga gdzie: - Cmin - najniższa cena spośród wszystkich ofert, - 
Cof - cena podana w ofercie.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Gwarancja
Kirjeldus: W kryterium „Gwarancja” oceniana będzie długość dodatkowego okresu gwarancji 
na jakość wykonanych usług objętych zamówieniem, liczonego w miesiącach ponad minimum 
określone na 24 miesiące od dnia bezusterkowego odbioru końcowego przedmiotu 
zamówienia. Jeżeli Wykonawca zaoferuje okres gwarancji 24 miesiące (minimum) oferta w 
tym kryterium otrzyma 0 pkt. Wykonawca nie może zaoferować okresu gwarancji krótszego 
niż 24 miesiące. Okres gwarancji na wykonane usługi należy wpisać w Formularzu oferty pkt 
2. Za uzyskane 100 % w przedmiotowym kryterium można uzyskać maksymalnie 40 pkt. 
Oferta o najdłuższym dodatkowym okresie gwarancji otrzyma 40 pkt, pozostałe 
proporcjonalnie mniej. Maksymalnie przedłużyć okres gwarancji można o 36 miesięcy, czyli 
Wykonawca może zaoferować łącznie maksymalnie 60 miesięczny okres gwarancji. Okres 
gwarancji ponad 60 miesięcy nie będzie punktowany tj. Zamawiający oceni ofertę tak jak dla 
Wykonawcy, który zaoferował dodatkowo 36 miesięcy gwarancji i taki okres gwarancji 
zostanie uwzględniony w umowie z Wykonawcą. Ostatecznie oferta otrzyma w tym kryterium 
zaokrągloną do dwóch miejsc po przecinku ilość punktów wynikającą z działania: Liczba 
punktów = (Gof/Gmax) * 100 * waga, gdzie: - Gof – okres dodatkowej gwarancji w badanej 
ofercie, - Gmax – najdłuższy spośród wszystkich ofert okres dodatkowej gwarancji. W 
przypadku błędnego wypełnienia oferty w niniejszym kryterium (niezgodnie z zaleceniami 
Zamawiającego) np. brak wskazania okresu gwarancji, oferta otrzyma 0 pkt w tym kryterium, a 
jako deklarowany okres gwarancji zostanie przejęty okres 24 miesiące.
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 40

5.1.11.  Hankedokumendid
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Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: poola keel
Hankedokumentide aadress: https://e-propublico.pl
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: e-ProPublico
URL: https://e-propublico.pl

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://e-propublico.pl
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 18/05/2026 12:00:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 18/05/2026 12:30:00 (UTC+02:00) Ida-Euroopa aeg, Kesk-Euroopa 
suveaeg
Koht: https://e-propublico.pl
Lisateave: Termin, do którego oferta musi pozostać ważna: 90 dni tj. do dnia 15.08.2026 r.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Lepingu täitmisega seotud tingimused: Warunki zamówienia oraz zmiany zawiera Załącznik nr 
7 do SWZ (PPU) 1.Zamawiający przewiduje możliwości zmiany zawartej umowy w stosunku 
do treści wybranej oferty w zakresie uregulowanym w art. 454-455 Pzp oraz wskazanych w 
PPU, w szczególności w § 19. 2.W szczególności Zamawiający dopuszcza: 1)Zmiany terminu 
zakończenia realizacji przedmiotu umowy w przypadku zaistnienia następujących 
okoliczności: a)zmiany spowodowane warunkami atmosferycznymi b)zmiany będące 
następstwem okoliczności leżących po stronie Zamawiającego, c)w przypadku zaistnienia, po 
zawarciu Umowy, przypadku siły wyższej, przez którą, na potrzeby niniejszego warunku 
rozumieć należy zdarzenie zewnętrzne wobec łączącej Strony więzi prawnej d)zmiany będące 
następstwem działania organów administracji 2)Inne zmiany: a)zmiana numeru rachunku 
bankowego b)zmiana Wykonawcy, któremu Zamawiający udzielił zamówienia, c) zmiana 
harmonogramu 3)Zmiany wysokości wynagrodzenia. Szczegółowo dopuszczalne zmiany 
umowy opisano w PPU.
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza

https://e-propublico.pl
https://e-propublico.pl
https://e-propublico.pl
https://e-propublico.pl
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Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: 1. Odwołanie wnosi się: w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a. 2. 
Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia 
lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w terminie: 10 dni od dnia 
publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest 
równa albo przekracza progi unijne. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 1 
i 2 wnosi się w terminie: 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne. 
4. Jeżeli zamawiający nie opublikował ogłoszenia o zamiarze zawarcia umowy lub mimo 
takiego obowiązku nie przesłał wykonawcy zawiadomienia o wyborze najkorzystniejszej oferty 
lub nie zaprosił wykonawcy do złożenia oferty w ramach dynamicznego systemu zakupów lub 
umowy ramowej, odwołanie wnosi się nie później niż w terminie: 1) 30 dni od dnia publikacji w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, a w przypadku 
udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z wolnej ręki - 
ogłoszenia o wyniku postępowania albo ogłoszenia o udzieleniu zamówienia, zawierającego 
uzasadnienie udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo zamówienia z 
wolnej ręki; 2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli zamawiający: a) nie opublikował w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia albo b) 
opublikował w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenie o udzieleniu zamówienia, 
które nie zawiera uzasadnienia udzielenia zamówienia w trybie negocjacji bez ogłoszenia albo 
zamówienia z wolnej ręki.
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Krajowa Izba Odwoławcza
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: Powiat Limanowski
Pakkumusi menetlev organisatsioon: Powiat Limanowski

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: Powiat Limanowski
Registreerimisnumber: 491892854
Postiaadress: ul. Józefa Marka 9
Linn: Limanowa
Sihtnumber: 34-600
Riik – jaotus (NUTS): Nowosądecki (PL218)
Riik: Poola
E-posti aadress: zamowienia@powiat.limanowski.pl
Telefon: +48183337800
Internetiaadress: www.powiat.limanowski.pl
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://e-propublico.pl
Hankija profiil: https://e-propublico.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

mailto:zamowienia@powiat.limanowski.pl
http://www.powiat.limanowski.pl
https://e-propublico.pl
https://e-propublico.pl
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8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: 010828091
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
E-posti aadress: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48224587801
Internetiaadress: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Teabevahetuse lõpp-punkt (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw
/opis-uslugi/korespondencja-do-krajowej-izby-odwolawczej-dotyczaca-spraw-odwolawczych
/UZP
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 68f11b63-6af4-4e43-a841-1944e4ba4915  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 15/04/2026 07:42:56 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 258756-2026
ELT S väljaande number: 74/2026
Avaldamise kuupäev: 16/04/2026

mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/korespondencja-do-krajowej-izby-odwolawczej-dotyczaca-spraw-odwolawczych/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/korespondencja-do-krajowej-izby-odwolawczej-dotyczaca-spraw-odwolawczych/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/korespondencja-do-krajowej-izby-odwolawczej-dotyczaca-spraw-odwolawczych/UZP
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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